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didn’t last too long. If you bought a better hat, you could have it cleaned, cleaned over and
again, and have it blocked, reblocked. But those days are gone now.

You know, in those days, how did your father learn the trade of being a hat cleaner and hat
seller.

He learned it from this man, I guess, he bought it from. He didn’t know a thing about hat
blocking, but I guess when he bought that business, I think he learned the trade from this man
that he bought it from. I really don’t know the story, but I think he did. And as he gradually
worked, you know, cleaning hats, he learned , bought his equipment, and then
he learned it from the man, I think, that’s how he . He didn’t have any formal
training to be a hat cleaning man. No, you just go into the trade and learn it. And then, you
know, I guess, there’s no formal training.

And then, back in those days, when he started retailing hats, how did he make his decisions
about buying this hat or that hat?

(Chuckles) Yeah, well that was—I don’t know, yeah. I imagine you feel your way through and
I take it that he had a little talent in that respect for retail and knowing the desire and the likes
of the, you know, the customer. And he’s been a businessman, it’s ingrained into him that you
buy things that would appeal to your customer. So I guess it became, it came natural to him.
You know, he was informally trained to become a retail. Nobody become a retail by training,
in a sense. But you have to be at the store and be cater, and watch the customers’ needs, and
to satisfy their needs, I think. This is the way he learned, the hard way, but he never had any
formal education.

And in those days, were there particular wholesalers that he ?

Yes, yes. There were a few wholesalers in Honolulu that represented a certain line of clothing
and certain line of hats. For instance, if you were to buy a Stetson hat, you would go to the
Stetson representative. And depending on your credit, well, you would be able to purchase a
few, you know, hats from him and have ’em sent from, say—I think Stetson was made in
Philadelphia in those days. And have the hats sent to Hawai‘i. And they probably give you a
choice as to what kind of hats you can purchase from them. They’ll have a display of some
samples, and this was a typical showroom of representative, in those days. I guess, today is
about the same way you go about it, but it’s a little more sophisticated, but in those days, they
used to have a hat show. So you went to those representatives to purchase those things,
whether it’s clothing or hats. But usually, a guy who represents clothing may have couple, few
lines, you know, not only hats, but you have bathing suits, you have men’s clothing, and you
have hats. See so, we also handled women’s hats, you know, those days. And then also we
had some people sell us—I don’t know how those pheasant feathers, you know, loose. And
they brought it to the store and we bought it from them. I don’t know if they were hunters
sometimes, or people who live in the Big Island that had some pheasant farm. And so, they
plucked these feathers and, you know, you had to select those feathers, and then make it into
feather leis. That was popular, especially among the ladies and the men, using Panama hats.

And who did that work, the plucking and sewing?
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My mother learned how to put them together. And so she’s---I can remember that she used to
sew some of those—what do you call, you call it sewing? But anyway, she put the feathers
together, and depending on the kind of feathers, you know, you can make a very cheaper one,
or better, you know, pheasant lei.

Was she the only person doing that, or . . .

I think so, if I remember, she was the only one. I don’t think---I think my father helped a little
bit, but she was mainly the one that was putting the feather together. You had to layer it---1
don’t know. I have no idea at all, but I remember as a kid, seeing my mother make it. And
then sold it in the store. So it was, you know, not additional labor, it was all labor, but you
have to buy this feather, pheasant, from the hunters who went to hunt pheasant in those days.

And what’s your mother’s role in this hat store?

It was just being a mother and a wife, and everything, helper. (Chuckles) So she helped my
father, I think, in business.

Did she help design any of the women’s hats or help put them together?

Not so much design, but I think made it into a more woman, feminine type of a hat. I think,
especially Panama, I think. We didn’t go into those flowery hats or things like that. That was
not our business, it was mostly Panama hats. And she helped convert some of the Panama hats
into women’s style. You know, women’s style, because they are raw Panama. And you either
make the raw---from there, from the raw Panama, you either make the men’s or women’s, SO
she blocked the women’s, and then sold it as a woman, and put more colorful ribbons around
at least, put a liner inside, you know, and added . But in order to block it, you have to
starch it, you know, and have it stiff enough. And then, I guess she shaped it into a woman’s
style, and then a few of the Panamas were sold that way. Hats were sold. That was good, you
know, in those days. Today, you don’t think about hats, but those days, good business.

And then, you know, when your father had to deal with, say wholesalers, were the wholesaler
Japanese language speaking, or English speaking?

Well, I imagine my father would get along with pidgin English, and they were mostly---well,
there was the old-time hat were mostly Haole representative, representing. And then you have
some local people, some Chinese and some mixed Hawaiian people. They were, the oldtimers
were still around. And there were Chinese-Hawaiians, I remember, that represented lines from
the Mainland, clothing lines and hat lines. And they were all mixed, I think, but my father just
got away with them, got by with pidgin language and pidgin English, so to speak. And I guess
he got by daily, he didn’t speak to good in English.

And do you know, I think---I'm still a little curious about his background. Did he have a
background in business in Japan, or was it a different background?

Well, as far as I can recall and from what the stories I hear is that he basically from a business
family that ran a sundry shop. However, running a sundry shop with a lot of kids was tough
those days, I guess, and in Japan, those days, faced a lot of hardship because of the war. But

8




RS:

RS:

RS:

RS:

he, as I remember the stories is that many times he would actually work outside the store, you
know, from the family store, selling—I guess he was enterprising, so to speak. So he gathered
from different goods that he could actually work with his cart or something, you know, and
then sold extra things outside the store, to make an extra living for this. But things were pretty
tough those days, so this is why he decided to come to Hawai‘i, to make a fortune and
probably go back right away, but never did go back.

And I think you mentioned something about the Russo-Japanese war. Since he was twenty
when he came, was he ever drafted?

He was, I think, on the verge. He got away somehow because of his age, I think. And when
he became twenty, I think the war was over then. So the Russo-Japanese---I think he was
about to be drafted, got by because the war ended, or something, and then decided to come
here. And he was, I think, 1907, so he must have been around twenty. Eighteen eighty-seven,
yeah twenty, when he came to Hawai‘i. So he got by without being drafted, I think. Just about
because of the war ending. The war started in 1904, he was too young. And then, maybe---I
don’t whether he was too young, because those days I would think—well, 1904, 1907, that’s
three years. Well, he must have been sixteen, seventeen, but I think still, either going to school
or working, just about getting out of school or something. And then, so he was---the timing of
his age, I guess, he got away from the draft.

And I was wondering, how did he ever get the idea to come to Hawai‘i?

I imagine those days, you know, they were recruiting a lot of people from that area. I don’t
know—Yamaguchi, Hiroshima, Kumamoto, those were the bulk of people that went to
Hawai‘i as immigrant workers. And I guess he talked to a lot of people about how exciting it
was to go overseas and work. There were good work, but he wasn’t a laboring type of person,
so he wanted to become a businessman. But I guess they opened up later on. Rather than the
contract workers, they opened up some independent, you know, I mean, visas for people who
wanted to work over there, so he took that opportunity, I think, and then came on his own.
And it was quite a hardship on his family, but I mean, they decided, he decided he had to get
out of the doldrum at home, economic doldrum at home, and then try to make his fortune
outside Japan, promising that he will, being the eldest son, promising that he will be back as
soon as he had enough money. But he never did go back.

What did his family think about his idea of coming to Hawai‘i?

That was a very difficult situation, because being the eldest son, no eldest son normally would
be able to be allowed to get out of the, you know, family, traditionwise. And he, I guess,
convinced his mother that there were no choice but to go and then make a living somewhere,
better living somewhere and bring home some money back. But that was the situation, was
real bad, but they finally consented, I guess.

Did he come with any sort of sponsorship . . .

No.

. . . or anybody that he knew in Hawai‘i?
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I don’t think he knew anybody that came. He came with couple people from that area, I guess,
together, but other than that he had no sponsorship. And the people that he came with are
same, you know, age group, couple of ’em from that area. And then, they traveled together to
Hawai‘i, but other than that they had no sponsorship to speak of.

And your mother’s background, how about her family?

Okay, my mother . . .

My mother’s background, she was, no, she was an ordinary, I guess, a fishing and farming
family, and I don’t know too much about the family, but other than that, she lived in this
fishing village called Murazumi. And everybody was quite close and quite related in that area.
And she was, I think, ready to get into a normal school when she---so she finished grade
school and went into high school and normal school. She was going to normal school
teaching, but I think she was persuaded to go to the family. The Sato family
was a sort of family where the grandma, my grandmother, had a yoshi, you know what I
mean, because there were no son in that family, and she had to continue the family line. You
know, to do that, she had to the husband, so that’s what a yoshi is. And so, it
was that kind of a family whether the was enough to continue the family line. So
she ran a pretty, what do you call, she was a pretty matriarchic type of a person, you know,
very strong, I understand, I never met her. But she held on to the family pretty strongly. And
so when she went over to the Sato family and she stayed with them, my mother, my
grandmother for a while, the story I hear was that she was a pretty tough old lady, giving her
a bad time. So the young bride was having a hard, hard time in the family. So when she
finally came to Hawai‘i, I think it was a relief for her. She came in 1917, when she was still a
young---she was born in 1896, so I think she was about nine years different from my father.

Did she ever meet your father prior to that ?

No, never did. This was a picture bride situation. And so she came over to Hawai‘i, not
knowing what she was in for. But I guess---but at the same time, she was anxious to get away,
I understand, from the Sato family, because she had to stay there for about six months prior
before she came over here. And the stories I hear is that she was having a hard time there,
because the mother-in-law was very, very tough lady. You know, and she was very tough
running this family.

Did your mother ever share stories about her coming over, or her impressions of Hawai‘i
f’

Yeah, well, at first when she got here, she—of course, naturally, being a new bride, you know,
it was, things were not easy. First thing she had to do was to join her husband cleaning hats.
Long hours, working hard, hardly have---and then, you know, you have. . . . Well, I was born
in the same year, 1917, as soon as she got here. So the work and then to live in the back of
the store, and she was having a pretty hard time. She thought, well, she was—(chuckles) it
wasn’t, you know—>by all means, I don’t think she ever saw that she was going to go on a
very, you know, nice paradise island that we know today, but it was a hard---I can well
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understand that it was a pretty hard time those days, coming to Hawai‘i. But she, I think, knew
what she was going to begin. And the area in Japan, the Yamaguchi-ken
people, Yamaguchi people, Oshima, Iwakuni, all those people facing hardship. And these were
the place they came, all came from. Especially Iwakuni, Oshima and that group of people. If
you go to all the Yamaguchi-ken people, they all come from the area, you know. And in
Kudamatsu, in our area too, but generally speaking, all that area were depressed, those days,
economically.

So she came to Hawai‘i . ..

In Hiroshima too.

. . . and your dad had the hat cleaning shop . . .
Hat cleaning shop.

. . . then the hat shop. And earlier we were talking about the hat shop on Hotel Street. I don’t
know if you have the answer, but how did that hat shop fare?

Well, the hat shop, as I said, was a very flourishing business. It did very well. And everybody
wore a hat, as I told you. Hat was a part of an attire. You don’t walk the street without a hat.
Everybody, kids, men, women. And so it was a necessity, clothing necessity in those days. So
hat was very good business. However, as Hawai‘i became a little modern in many ways—in
the late twenties, start to decline a little bit, the hat. Hat was not being used, as compared to
today, there’s no hats being worn today. In those days, everybody wore hats, so it’s quite a
change. But that’s because of different progress and different style, I guess, but more or less as
a necessity, it became unnecessary to have a hat. So today is nobody wearing a hat. But my
father foresaw that in the late twenties, and then he moved onto being a clothing store. So this
is why he changed.

You know, when he had that hat shop, did that hat shop ever serve as sort of like a social
center in any way for the people who came to the shop?

No, not necessarily. It was strictly a hat store. People got to know the hat business, but—and
my father. My father was also---he, you know, my father was pretty community , 50 he
got involved in the hospital, for instance, Kuakini. He was one of the early Kuakini Hospital
directors. He got---also very active in the PTAs, education for the kids, kindergarten. And he
founded a kindergarten among the Japanese community. And so he was quite active other than
running a hat store, so he was community wise. And later on, he says, “You know, every
individual has to contribute to where he lives, to the community, in one form or other,” and
that was his philosophy. So he was active in outside community work quite a bit.

You know, you mentioned that he was involved with Kuakini Hospital.
Yeah.

What was his involvement at the hospital?
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He’s involved, you know, as a lay director of the hospital. In those days, it was called the
Japanese hospital, it wasn’t known as the Kuakini Hospital. And then there were also the old
men’s home, right. So this is a combination where they had to take care of the elderly. They
had a sep—. ..

END OF SIDE ONE
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So you were talking about Kuakini Hospital . . .

Yeah, he was an outside, I imagine a lay director of the hospital. And I think the Kuakini
Hospital run the hospital. I was also later a part of Kuakini and became a director too, but they
need some outside people who was considered leaders of the community and they had—and
my father was active as part of the hospital, Kuakini. He later also contributed something to
the hospital in terms of a room or something like that, I notice his name is on it. But anyway,
he was active in, not only the hospital as I said, in the educational field and also in the
Japanese Chamber of Commerce.

In the educational field, you mentioned he was involved with the PTAs. What schools’ PTAs
was he involved with?

Okay, now, he was especially founded this Nu‘vanu Kindergarten for---well, he called it
Nu‘uanu Kindergarten, but actually what it was is a kindergarten for the Japanese community,
you know. I remember going to the kindergarten as a kid. And prior to going to grade school,
you go to kindergarten. Kindergarten as such was a new phenomenon in those days. There
weren’t any kindergarten, so to speak, but he said, well, there must be some sort of a
preschooling, school for the kids who, you know, especially—I guess he realized that, you
know, the kids, you have the parents working hard, whatever they’re working at, as a laborer
or anyway. But the kids are not, you know—I mean, they’re left alone, you know, the kid.
There’s no babysitting or anything going on, so he thought well, maybe it would be a good
idea to have this younger than grade school kids into a, you know, kindergarten. And he
founded the Nu‘uanu Kindergarten School, which was located, actually, in the central,
Japanese Central Institute. And there was a class there that consisted of this kindergarten. And
he was one of the founders.

So Nu‘uanu . . .

And he became the president of the PTA there. And later on, became president of the parents,
of the Japanese Central Institute. You know, they have an association, organization composed
of parents, and he was head of that group.

So Nu‘uanu Kindergarten was located on the grounds of Hawai‘i Chuogakuin?

Gakuin, Japanese Central Institute, on Nu‘uanu Street. That was formerly founded by
Reverend Okumura. And then, it was, I guess, probably one of the earliest or the—I guess one

12




'Q& iy

RS:

RS:

RS:

of the first Japanese language schools that was found in Honolulu, by Reverend Okumura. And
this I know is---it has a long, long history. And we all went to Japanese Central Institute.

And you also mentioned that he was involved in, I guess it would be the Hawai‘i . . .
Hawai‘i . . .
. . . Nippongakko Kyoikukai?

Kyoikukai, yeah, Kyoikukai. Yeah, he was involved in Kyoikukai for, oh, something like
twenty years, I think. He was also---see, the story goes that at one time the Kyoikukai
association was run mainly by schoolteachers, you know, principals of Japanese language
schools all gathered together and they formed association. Then they had a few outside
business people also participating in the association. And there was some kind of a scandal or
something wrongdoing, in the association and—well, I was still young then—and he stepped
in and became part of it, and then became, later on, the head of the association, to correct
some of the wrongdoing that was going on, really. And he has been involved in that sort of
thing all his life.

Now, the same thing happened to---he became a director of the Pacific Bank. Remember the
Pacific Bank used to be a bank that was partially owned by a Japanese bank called Yasuda
Bank, I guess. But anyway, it was a local Japanese bank ran by different people like Daizo
Sumida, Motoshige, older Japanese businessmen that lived in Hawai‘i, Seizo Yamamoto. But
one year, they were, they got into some kind of trouble and they asked some outsiders like my
father to come in, to be a part of the bank, invest in the bank. So he became a director of the
bank, of Pacific Bank, prior to the war. They took the bank away under enemy trading. They
were gonna close the bank and intern most of the people that was involved in the bank,
because my father was interned. Not only because of the bank, but he was, at that time, a
director of the bank.

And the bank’s name was . . .
Pacific Bank. It was a fore---(visitor arrives) eh, howzit. It was a forerunner of, I think, the

Central Pacific Bank. And after the war, they were trying to get these Pacific Bank people,
like my father, involved in the Central Pacific Bank, but my father turned it down, I think. Mr.

Tida was involved in it too. So Mr. lida, Mr.Aomura)Aomura-san, I think, got involved with A weem wra

that bank, but Mr. lida and my father were not. I guess théy trying to from a Central Pacific
Bank. The younger guys, Takahashi and Dan Inouye guys were trying to come by and make
the old, get together with the old people, but I think the old people just stepped away, except
Aomura-san.

And I think you mentioned that your father was active in the Japanese merchant association?

Yeah, the Japanese merchant association, prior to the war, was consisted of retail merchants,
like Tanaka, hardware, and Ozaki hardware, and all those retail shops, you know, like my
father. And then they were merged into the Japanese Chamber of Commerce, later on, who
composed of mostly trading, bankers, and things like that, and Mr. Iida like that. And so,
when the war year, my father was elected, I think, president of the chamber. And he also was
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also the president of the Japanese society, which was a part of the chamber in those days,
today it’s separated.

That would be the United Japanese

It would be the United Japanese Society today. See that, the people---the person who became
president of the chamber also became president of the society, Japanese Society, in those days.
Federations of societies, in other words, the federation of different organizations, like what it is
today, it’s called United Japanese Society. But that was part of the Japanese chamber, and they
had an office in the old Yokohoma bank. You remember the old bank,
right on Merchant and. . . . Well, it’s---the building is still there, but it’s right on, near the
courtroom, but on the second floor was the old Japanese chamber building, that was the
headquarter.

You know, back in those days, was there a real division between, say, the retailers, like the
hardware men, the haberdashers, and, say . . .

Drug stores, like that.
. . . drug stores, people who were one group there. And then you had these . . .
Traders.

. . . merchants and traders who were originally from Japan, who had started with that trade in
Japan and continued it here?

Yeah, there was a division, yeah.
Was there a difference?

Yeah, there was a difference. And I imagine that the people who came from Japan as a trader
were, you know, considered a true chamber of commerce member, and the retail merchants
were down below in one group, as a merchants’ association. And they were not really part of
it, part of this group of traders, and part of group of bankers and traders. But later on, I guess,
this group was dwindling in numbers as well as their participation was getting less and less, as
the traders were less and less coming from Japan and they merged with the retail merchants
together, to form a Japanese chamber. And that was prior to my father’s time. And then my
father became the president later on, in 1941, I think.

And then, prior to their merging, was there a difference too, in terms of social relations?

Yeah.

Did they to business groups and the people in it?

Yeah, by and large there was a, I would say, division between the two. One thought they were
probably of higher social class than the other, and they thought—I think the philosophy was

that they came from Japan and they belonged to an elite group of businessmen, but later on, I
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think, that was dispersed into one group and became the Japanese Chamber of Commerce. But,
yes, there was a, I think, feeling that these people, who originally came from Japan, were
superior than those local people who formed their own businesses here, and then started
business here. But however, that was just, I guess, in the early days, when they first came over
and they formed the Japanese chamber. But later on, as I said, they were merged into one, so I
think they became a better cohesive group that way, you know. But, yes, there was a division
at one time, if I recall as a kid, anyway.

And during our next interview, I'm gonna start concentrating on the 1928 period, and the
war . ..

Clothing business, okay.

. . . the clothing business. But before I go into that, I was wondering, how many children did
your parents eventually have?

Oh, we have five in our family. And I being the eldest—and we have three boys and two girls.
So we are all born in Honolulu.

And of the five, how many were born in downtown or Waikiki.

Okay, well, I was born in the original hat cleaning business. Then my brother was born in

Waikiki, my second brother. Third brother was born, and then comes my sister, Alice, I think Le

was born while they had the hat store, both of 'em. The rest--—-and then(Harry; The youngest,
was born, probably—what’s Harriet, now, sixty—was born in ‘A‘ala Park, I think. She’s the
only one that was born there. But remember, you know, in the old days, there were no such
thing as a---they were all, we were all delivered by—what do you call—not in a hospital, but
midwives. So it was a common thing to have that. So I don’t know whether Harriet was in the
hospital or not. But anyway, we were all born in different areas. I was firstborn.

And then, strangely enough, my father being a little education conscious, while he did not
have too much education, he sent most of us to different high schools, imagine that. I went to
McKinley, because McKinley was the only high school, practically, public high school there, I
went. I was---we were in the ‘A‘ala area, you know, that’s 1928, see. Then my brother,
Barney, also went to McKinley, but he had the opportunity to go to Punahou. But he turned it
down, he went there one day, he didn’t like it, and he went back to McKinley. The third eldest
went to Sacred—Priory. Oh, no, no, Priory—what is it, Sacred Priory? St. Andrew Priory.

St. Andrew’s Priory.

The fourth, Larry, went to St. Louis College, from the start, little boy, you know. There was a
famous college on River Street then, and then moved on to Kaimuki. And the fifth, believe it
or not, went to Punahou, Harriet. So thirty, forty years later, when we all gather together, I
asked my father, I said, “Why did you send us to all different high schools? One McKinley,
one St. Louis—all different high schools.”

He said, “Well, as my economic conditions got better, my economic position got better, and I
could afford better schools, I send you people to the better school that I can afford.” In other
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words, St. Andrew’s was better than McKinley, and St. Louis was, maybe, just as good as a
private school, and Punahou is the ultimate.

So I asked the question, I said, “Now, what is the result of that? What is the result of that?
Now you sent all the kids to different schools.”

He said, “No different.”
(Chuckles) That was his answer. I can recall that day, he said, “No, it’s no different.”

So, you see, the school is not, you know—*“The school doesn’t make a person,” I said,
“doesn’t it? So it’s the individual that matters.”

He says, “Yeah, I agree.”

But I said, you know, “When my economic position got little better, I send you to all different
schools, better schools. The more money I pay, the better school I think I can get you in.” So
that’s what he did, simple way of thinking.

So he says, “Well, that’s my philosophy.” He said, “But I see the result, I can’t tell whether
you are better than the others because you went to McKinley and he went to Punahou.” So
there you are.

But I think, generally speaking, all Japanese, in a way, feel that, well, they have to send the
kids to the best school, yeah, right? Best school, best school, best. And Japan is where they
learn all that, because in Japan, as you know, and I went there for, you know, . If you
don’t get into better schools, you don’t, you’re not assured of a better, you know, job or
prestige, or whatever the word is. It’s very silly, but they say, “Well, it’s better to get into
Keio than Meiji. Or better to go into University of Tokyo than Keio,” or whatever, you know.

And then they grade the schools according to what school you go to. And that’s where they
get it. They come here as an immigrant and they apply the same philosophy about, “Well, if
I'm gonna educate my kid, I'm gonna send ’em to the most expensive school,” is what they
have in mind, “or school that I can afford, moneywise.”

So that’s the way the philosophy is. So they say, you know, like, okay, I went to eastern
school, you know. So they would say, “Well, if you’re going to a school on the Mainland, you
have to go to the best school, or else don’t go. Don’t go, stay back.” So this is why we went
to the east coast.

And when you folks were children, you know, just very small children, who helped take care
of you? Your mother was working in the shop . . .

Yeah.
. . . with your father.

Yeah.
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My mother was well, as you know, I told you she wanted to go to normal school, so she’s
kind of the schoolteacher type. And she’s a little better educated than my father is, so she was
the one that taught us, but she doesn’t know English. We had a difficult time as a kid, because
we only spoke Japanese, eh. The parents don’t speak English. It’s not like our kids today. So
you, you know, as a kid, you learn your language through your parents. You don’t learn
language in school, or books first, not Japanese language school. So all we learned is Japanese,
but our English was poor too, our kids. Naturally we don’t learn English from our parents, so
we were having hard time in the English school. In Japanese school, we were much better. So,
you know, so we were real outstanding students in Japanese school, but we’re mediocre
students in English school, because of that. But that helped, in a way, because I spent my time
in Japan, and I was able to get into a better university there. But when I went to the Mainland
school, that’s where I got problems. Well, in Japan, yeah, it is strictly memorization kind of a
schooling. University, too. You have to know, you have to have good memory, see. And if
you can write down some of the memorized theory of business philosophy, you had a passing
grade, or you had at least a good grade. You go to the Mainland, you can’t do that, you have
to resolve problems, you have to problem resolving kind of a classroom. So I had a difficult
time, in the beginning. I caught onto it. I was lucky. But it is different. And the Japanese
philosophy toward education is one that, “I’ll give the kid the best education.”

You know, I was wondering . . .
All parents are like that, Japanese families.

. . . since your dad was an issei, did he see the future of the family in Hawai‘i, or to
eventually return to Japan, or where did he see the future of himself ?

He didn’t indicate any kind of a philosophy whereby you have to work in Hawai‘i, but I think
the war came. In my case, the war came, and I was forced to come back to work here, because
I thought in the beginning, well, if I went to school, I should be better than a retail. So I got
my master’s at the Columbia Business School, but I wasn’t coming back to take care of retail
store. But just so happened the war came, the store became depressed. ‘A‘ala Rengo was
down. So as an elderly person I thought—elderly son, eldest son—I thought I better come
back and take over the store. But I don’t think our parents said, ‘“Well, you have to go back to
Japan.”

But he was happy though, when I said I was going to Japan to study Japanese, but other than
that, he never indicated, “Well, if you’re going to remain in Japan, you have to work in
Japan,” or anything like that. He never said anything like that.

Because when I told him that, “Eh, I better get out of Japan. It’s getting really—the war
situation is really getting bad,” he didn’t disagree.

He said, “Eh, come on home, but you go to Mainland school, though,” he says.

So I prepare myself. I told the teachers, I said, “Eh, I'm going. I'm going to leave Keio,
because I think the war situation is really getting bad.” But I said, “You want to send my
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credentials over to University of Pennsylvania, because I want to get in that school.”
He said, “Okay.”

But the credentials never got there, almost didn’t get to there when the route, indirect route
through China and through somewhere, and then finally to New York, and then finally to
Philadelphia, and it barely got there when I got there in school. And I almost was not accepted
for a while, because the credentials not there. So I said, “Okay, you better sent the credentials
right away.”

He says, “Okay, I'll call Tokyo couple times in August.”

Said, “You know, we sent it. So I don’t where it is.”

Because already in August, yeah, transportation was getting very tough, you know. And I
think it was about the last boat to leave Japan, or something like that. During the war, the year
of the war, August. So I think got---but he said my mail went through China and things like

that, Indonesia, whatever. The route was a real long, long ways.

World travel

This way was already closed already, Pacific. And we were on the boat coming back from
Japan in May, in '41. And I think there were about two or three at the latest, later on, that
said, no more. So I was lucky in that respect, see. So I got my credentials there. But anyway,
we went to the east coast. And you know, in those days, east coast, going to the east coast was
quite a task to take the boat from here to San Francisco, five days. Then take a train. Take the
train three nights, four days to Philadelphia. You never get back in the summer time, back in
those days. Today, the kids are Iucky. Send ’em over, back home, because they can’t stay in
the dorm, yeah.

I think today I’'m gonna stop here.

Yeah.

And then, when I come back, I'm gonna start with the 1928 period . . .

Okay, sure.

. . . and carry it forward, including your background, your education, and your career.
Okay.

Okay.

END OF INTERVIEW
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